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ALEX. THEOD. SYERDSIOEI
DE x

VERBORUM O AA1 ot OY.AO XV T AI SIGNIFICATIONE

DISQUISITIO CRITICA.

—-

.

Maud nostris demum temporibus ab hominibus doctis primum vocatum est in dubium, quae
vera sit verborum ovici et ovloyVYrar significatio, sed jam Homeri scholiastae de hac re inter
se dissenserunt, quamvis plane diversa sit, et recentiorum et veterum Homeri interpretum dis-
ceptatio. Levis quidem est et ridicula, quae a scholiastis nonnullis in medium profertur vocis
odAoyUtas explicatio, tamen non prorsus omittendam duxi hanc dissensionem inter veteres
Ilomeri interprefes, ne quid in hac commentatione scholastica, ad veram horum verborum signi-
ficationem reperiendam conscripta, praetermissum videatur, quod ad historiam variarum expli-
cationum, ut ita dicam, pertineat. — Fuerunt enim inter grammaticos, qui diversam vim inesse
putarent in verbis odAai et 0dloy?dres, quorum illud significare censebant hordeum sacrum, hoe
vero canistrum hordeo sacro repletum. Cujus sententiae auctor Ario videtur fulsse, uti ex
Avovrson1 lexico v. ovloxvrag p. 515. Toll. apparet: 6 yw Amwv, T ,uaé‘oﬂolm- & rovroig
Yoo amxxeszm ai ovlai. Qaiverar 02 voav T a;fyem, 2 olg ai xgu%u xéquvton. (owg
0¢ TavTh onueive. otay 08 Aéynt*)
— — — — xal ovloxvmg m/e}.ovro, (1. e. 449)

oagpi, wg elrag Tag xgudig onuaivel, oiov tég Glag zeopévag énl TV o‘nové‘wv. Arro-
NIs nomine non commemorato in reliquis quoque scholiis ejusdem differentiae horum verborum
mentio facta est.. Schol. in Iliad. c. 449. p. 36. BEkxk. 0vlozvrag. T TQ XeviE, 00 Gy
éméysov TOg ovAdg. Schol. AmBros. ad Odyss. y. 441. p. 112. BurTy. ovdal xai ovdoyvras 7o

%) Sic scribit Bekkerus. Tom.ms habet: 07 &v 92 le;/eu Ex conjectura ultlma‘ verba

sic distinguenda esse censeo: {owg 02 Tadte onuaive, GTav [bsi Aéyp* — xai odh.
avelowo. — g, og et rell. — Verba enim ompég-—anow?wv, margini adscripta,
quibus Arronts sententia refutaretur, postea in contextu posita sunt.

1
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adrd. Aéyovrar 08 T& mpodipate. - - - - - Tvig 02 ovdoy¥rag Aéyovar Té dyysie, v olg
siow al xgrdal, aitiveg odAai Exalotvro. Cf. ead. ad Odyss. J. 761. p. 168. Moscuor.
ad lliad. o. 449. OVdoyirag éheyov T xavé, O v ai odhal Eyéovro, odhai 0¢ clow af
x(m?m. Schol. ad ArorLrox. Rh. . 409. Tom. IL p. 85. et 370. Scuaer. Odloyirag 02 of
pév T xavd, émel 0 alT@v @égetar i meog Juaiav, oi 32 Tae xourdag, Emedn odldag
(BurTy. conj. o¥dag; suspicor avrdg.) &véfaddov toig fwpois. Euvsrarn. ad 1. a. 449. p. 109,
'46. Lps. dei 02 cidéven, 6Tv Twvég mavtedig érépav Toamduevor 0d Fduare 3 moodipare

# mpofoliy Jvparwy Todg olhoyitag paociv, Ak elte Te xevé, srovw T Eyysic,
00 dv ai oblal yéovies, oldég voolvssg amd pégovg, xede xai é divy épocas, TO piyune
70 éx xoudijg xal ¢A@v. Hesyew. s. v. &mdovrov xavoiv: ovldoylrag, T xavi, & of
Adwguetg 0AfZexiie (fort. éAfdyvie, quo verho Syracusani usi sunt. Cf. Etym. magn. p. 257,
54.) =), Huc etiam pertinere videtur Porn. Onom. L. 33., ubi de instrumentis ad sacri-
ficia facienda necessariis sermo est: 7& yog meumdfohe, xat ovdoybrer, xai Té ToteVTR,
O TLNCE. — :

- Quid de mira illa Arronis, ni fallor, exphcatlone statuendum sit, cum ex Odyss. 0. 761,

v 07 &9eT odhoybrag xaviw, fodto &’ AGrivy-

luculenter appareat, eam memorasse sat est. ~ Ceterum haud miraberis, Dammiun in lexic.
Hom. s. h. v. sic explicandum censuisse verbum oddoydzes in duobus Hiadis versibus (. 449.
458.), si reputaveris, eum in verborum significatione explicanda non sua judicio uti, sed
semper fere sequi scholiastas.  Plerique vero illorum v. odloydrae interpretati sunt tum
sacrificii praeludium, quod victimae immolandae praemittebatur, tum ipsum hordeum sacrum.
cf. Evsrarn. ad Il «. 449. p. 109, 11. Lps. Quorum sententiam etiam lexicographi recen-
tiores (cf. Passow. s. h. v.) propter Odyss. y. 445. ovAoylrag 7s xatrpyero secuti sunt. —
Alios autem, posteriorem tantummodo significationem veram habentes, per v. o?loyiras nus-
quam sacram hordei in victimae caput spargendi actionem, sed ubique 1psum hordeum sacrum
intellexisse EvstaTn. ad I . 449. p. 109, 38. testatur: “loréov 02, 47v ToU monTOT 0D~
Aoyireg emowog TWig TAY varegov, “ov 2ot %k 6 ‘Pwpaiog diwy, ov cvvFérng ow’lo;gv-
TG, oUAceg 5@ pévoy @eaiv. conf. wem ad Odyss. y. 442. p. 137, 29. et ad Odyss. ;' 446.
p- 138, 20.

Sed mittamus haec scholiastarum commenta, quae id tantum utllltatls habent ut nos
doceant, verbum ovAoy¥rae, ab Homero atque a reliquis poetis ex Homeri imitatione usar-
patum, ita evanuisse e quotidiani sermonis usu, ut etiam de vera vocis significatione ambi-
geretur, verbum o?Aai vero, forma quidem mutata, servatum esse cum significatione haud
incerta. Missis igitur his scholiastarum nugis, de quibus fortasse plis aequo jam dixi, no-
vam a Burrmanso in Lexilog: I p. 191—200.-propositam verborum odloydrae sive odiai
explicandorum rationem, quam multis hominibus dectis probavit, ea, qua par est, diligentia
perpendamus.

*) Variae hujus vocabuli formae commemorantur: §layvov, o).a,{mov, 82 Beyvov, olﬂa-
yveov (64S3dyiov Hesyen.), 6Aeyov (Etym. magn.), ole/b‘ov (Hesvyen.), oddoyéiov, od-
Koyociov, oviajydiov (corrupt. ap. HEsycH. ln,gowv) :
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Omnibus hucusque comprobatum eraf, hordeum, quo Graeci in sacrificiis uterentur,
non molitum fuisse, ut sacrificandi ritus apud Romanos postulabat, sed granis hordei mola
non fractis aram et victimam conspersas esse a sacrificantibus. Qui Graecorum-sacrificandi
ritus; testimoniis ipsorum veterum munitus, eo vel maxime confirmabatur, quod qui in veram
sacrorum naturam et finem inquisiverunt, recte .monuisse videntur, omnia sacra antiquissimis
temporibus nihil aliud fuisse quam epulas diis ab hominibus paratas, in quibus optima quae-
que eorum, qulbus ipsi vescerentur, diis apponere soliti essent. Sacra vero cum illis tempo-
ribus. jam orta ‘esse verisimillimum sit, quibus homines, simplici naturae legi convenienter
viventes, omni cultu et commodis vitae socialis carerent, probabile fit, quod supra monui,
antiquissimis temporibus homines frumentum obtulisse diis crudum et fortasse tostum atque
cum sale mixtum, sed non molitum, quali ipsi vesci solerent. Quam sententiam per se.valde
probabilem atque comprobatam, ut dixi, summis philologis ante Burrmannum, Heynio (Opuse.
I. p. 368.5q.), Vossio (Animadvers. ad Virgil. Idyll. VIIL. 82. et in Ephemer. litt. Jen. 1808.
p-324.), Scuxemero (in lex. gr. s. vwv. oddai et odioy¥rar), quibus addas Worrrum in egre-
gia disputatione de origine sacrorum (Verm. Schrifien, Halle 1802. p. 267. sqq.) *), primus
in controversiam vocavit Burrmannus in Lexil. L 1., eamque nil esse nisi commentum gram-
maticorum ostendere studuit, quippe qui omnem diversitatem, quam inter Romanorum et
Graecorum sacrificandi ritus exstitisse hucusque statuerint homines docti, finxissent atque emen-
titi essent, etymorum studio nimis indulgentes. Quae cum acute et subtiliter atque ex parte
‘etiam multa -cum verisimilitudine a Burtmanno dispututa et illustrata sint; non est, quod
miremur, multos viros eosque doctissimos (ScHNEIDER. in sec. lex. edit., Passow. in lex., et
Nrrzscr: in animadv. ad Hom. Odyss. T. L p.222.)) ad sententiam ipsius accessisse. Quamvis
haud infitier, me ipsum in multis singulis disputationis partibus Burtmanno libenter assen-
tiri, non possum tamen, si summam totius quaestionis respicio, quin eum falsum esse cen-
gseam. Dubitationes igitur, quae mihi iterum atque iterum BurTmMannI djsputatlonem legenti
motae sunt, ingenue in medium proferam, satis habens, aliis fortasse veri perserutandi et
inveniendi viam indicasse, si quid ipse erraverim. _ ;

Itaque veterum interpretum locos, in quibus mos hordei non moliti in aram atque
in- victimam projiciendi commemoratur, apponam, quantum potero, omnes, ut lectores omnia
hujus moris testimonia uno quasi oculorum obtutu perspicere atque perlustrare possint.
Sumas. 000G vTeiv.*™) xgudag Emyéaw toig Fuaow: obhag yio Eheyov tag xordag
XQTG GVTidEeoy TEY YouoTdy, dmeg My Fhgite Vmd THe uAng xeTeynviouéve *¥). Tig
yiop odhég mododey ExomTov” ovdénw-Tilg xevegyadias elTdy edonuévng. xel Tag piv

*) Conf. etiam CULEMANNI Comment de sacr. ap. Pop. Rom. solemn. spec. I. Gott. 1823,
p- 1. sqq.

%) ScHNEID. in lex. s. h. v. corrigit ovloyvreiv. Sed solum verbum medium ovlozvru—
o usurpatur. cf. PorpHYR. de abstin. IL 6.

) Kareyntiouéve habet Sum. s. v. Porora. Utrumque corruptum. Correxerunt viri
docti /arapnyuwu vel mtewnmva. ¢f. Burrm. L 1 p. 192. n., qui: xatmpmquauu
proponit. Mihi in mentem venit xereyliouéve.
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xgu?ag mxgl. vy OAeg zeovaw oi zmﬁvovﬂg Taig onovdels, énel olufolov Tijg rmlmag'
Toogiis: T& 02 ndnave Tijg doTe wgag, Tovtéoty Tiig avdig. — Schol. in Hom. IL «. 449,
ovAO/vrag. - == %ot xgu?m 08 ﬂgog aVTIOLoTOATY TAY meatwv ano:p;m 08 t7jg mgo-
gag fwije amedidovro Toig ﬂeoag al xgudei.*) med Ty mUPWY yirg wgm}rou, xek amod

70V ngoxgu?nvm 1@y faldvey oitwg dvoudodncar.’ xgu?'ag 0& peve Glaw ye[uwtwag
énéysov Toig iegovgyovuévorg Lwoig mpd Tob Ideodan, iror molvaindeag ydow, 3 pvi-
punvy fwwt?ué?/ob Tiig agyaiag foucewg: dg ydo grot Gadqvgaarog‘ LR mgi ez';gnyoérwv,
mow # madwow oi am?gamoa ahety TOV Anymgmxov xepnov, ovTw odag avtag Hodi-
ov ), ey ovdag *“) adrag pnow 0 momtrig. Eustarn. ad 1. o. 449. p. 169, 13. Lps.
oi oldoyirar oddai foav, TovrioTi x(m%u ,uam aAav, deg iméyeov toig Pwpois ngo Tilg
izgovgyicg. In. p. 109, 22. sig edydoiarov olv uviuny Tig meldouds Bodocwg of otlat
mooeSddiovto, altwes TiY doyhv Shes, #rovr odew hodiovro, mown yevécdar Té TOU
cheTod. 0w xal obdei Aéyovranw xata mpbghnyww Tol U, éAat ) &Adwg dqeilovoas Aéye-
adaur. 68y xal, onnvixe pn nagﬁaav oélaz‘, tovtéary xprdal, et rell. — In. ad Odyss. w.
857. p. 29, 34. Lps. oddoyiras. olg ui) &ovreg avri pdv odAaw, 8 dotv dxepaiov gt~
Fav, && dv oi oddoyvrar stagovoudlovras, qpuidow yodvrar doudg, cf. Schol. min. ad IL
(3. 410. — Supra jam commemoravi Schol. ad Apoll. Rh. a. 409., Apoll. Lex. s.v. oddoyirag.

Omnes hi loci antiquissimum Graecorum usum hordei non moliti in sacrificiis testan-
tur, quem ne quis etymo quoque confirmatum existimet, Burtuannts in disputationis initio
luculenter ostendit, etymon illud, quod grammatici sibi finxerint;, omni Graecac linguae ana-
logiae repugnare atque valde ineptum videri, si ipsam rem respicias. Qua in re memo,
opinor, erit, qui Burrmanyo non assentiatur. Mihi quidem suam sententiam plane probavit
vir doctissimus. Recte enim monet, verbum odAxé, cum semper exhibeatur oxytonon, bary-
tonon esse debere: nullius.enim nominis adjectivi accentum mutan, si omisse nomine sub-
stantivo adjectivum substantivi instar usurpetur: transposito igitnr- accentu, qui quldem ana-
logiae adversetur, scribere debuisse grammaticos o¥idag, si ovlog verum illius vocis etymon
sit, quod haud dubie fecissent, ut suam sententiam probabilem redderent, neque verba di-
versae significationis, odAe¢ hordeum sacrum et odlai cicatrices, confunderentur, nisi accen-
tus verbi odAei antiquitus fuisset acceptus atque confirmatus, quem ne illi quidem, etymo suo
obsequentes, mutare ausi essent. 1)

Quae de Atticorum correptione vocis ovAel in v. 6Aei ad suam sententiam conﬁrmandam
addit BurTuanNus, minoris vel potius nullius momenti esse mihi videntur. Non infitior quidem,

*) Verba dncoyn—xoudai, quae apud Bekxk. non leguntur, e schol. apud Wassexns. ad-
didit Burry.
**) Etym. magn.' p.641, 31. mgo vo¥ yig edpedijvar Tov Anunroraxdv oitov 6Aoxdrgovs
Tog xgu‘}ag nm}wv.
) Sic Burry. e schol. min. et Leid. ap. WassenB. — ovAd &g etlam ap. ‘Zoxaz. lex. T.II
p. 1482. Tirtu. — Etym. magn. et schol. ap. BEXKEr. Oicg.
+) Sic Burry. ex ed. Basil. — In ed. Lips. legitur oAat.
+1) Fuisse tamen, qui propter etymon scriberent oviat, ex Ktym. magn. p.641,34. et p.640,
48. colligi potest.

3]



—— 5

spiritum lenem Atticae formae 4!, si eam ex ipsa nominis adjectivi forma, quae sola apud At-
ticos in'usu fuit, ortam esse cum Burrmanxo sumamus, analogia nequaquam defendi posse.™)
Sed in hoe virum doctissimum errasse arbitror, quod ille secundum grammaticorum sententiam
ab ipso adiectivo dAog vocem 8Axé derivandam esse censet. Mihi quidem persuasum est, Atticos
cum sacrificandi ritu nomen etiam hordei sacri (o01ci) ab Ionibus accepisse, quod postenonbus :
temponbus in sermone vulgari eodem modo in v.' $Aci mutaverint, quo o¥voue in dvouc, ovgog
in ogog, ovpdg in ooog~et simm. _

Argumento, e falsa accentus positione ducto, BurTuanxus alterum addit idque gravis-
simum, non e certis quibusdam linguae legibus, sed ex ipsa rei ratione diligentius considerata de-
promtum, quo quam ineptum sit grammaticorum etymon luce clarius apparet. Cum enim veri-
simillimum sit, verba odiaé et oddoyirar simyl cum ipsa re, quam indicent, antiquissimis jam
temporibus orta esse, mirum profecto est, qui factum sit, ut ante molas inventas frumentum no-
mine insignitum sit, quo a farina discerneretur. Quod cum illo demum tempore fieri potuisset,
quo frumenti non moliti usus rarior jam esset, facile apparet, grammaticorum sententiam, ver-
borum odAci et ovdoyvrer sxgmﬁcatlonem ipso etymo oJlog confirmari, esse falsam, ne dicam
ridiculam. Ceterum verbo monendum est, non omnes grammaticos falsum hoc etymon compro-
basse, sed jam ab Herop1aNo verum etymon esse indicatum, Qua de re infra loquar.

Grammaticorum igitur etymo recte refutato, Burrmansus in illud inquirit, quodnam
verbum radix fuerit, unde secundum certas Graecae linguae leges verbum ovlai ortum esse pro-
Dabile sit. Ita tamen hanc disquisitionem instituit, ut ipsius rei, quae ab antiquitate nobis tradita
atque certis veéterum scriptorum testimoniis confirmata sit, nullam habeat rationem. Quam
viam et rationem num recte tentaverit; valde dubito. Sed ipsum audiamus. Ex analogia verbo-
rum pie - ie, Mars-"Adong, mas, maris - &3¢ny, pudly - ala, pecydiy -axilla, uéoyog (ramu-
lus) - Boyog, udicvgov - &hevpov apparere censet, Graecorum ovAdg, Sldg et Romanorum
molam eadem verba esse, eandemque habere significationem; firmioremque ¢o reddi hanc sen-
tentiam, quod eodem modo v. 617) derivetur a v. {lw, @Aéw secundum analogiam verborum
povy - pévw, Tomy - TPénw, TedNW, Towr - Téuvw, Tduvw, Boli] - fdAlw, quo v. mola
a verbo molendi; v. @2éw nihil aliud esse quam §lw, mutata litera vocali, primitivamque hujus
verbi significationem feriendi vel contundendi inveniri apud Homerum Od. ¢. 132. vije xepavvi
Zsig &hoag xéaooe; feriendi, contundendi et frangendi notio cum primaria sit in molendi
actu, vel iis saltem temporibus fuerit, quibus frumentum nondum conteri vel moli vel potius
contundi soleret, Burrwmannus arb\tratur non ‘in dubium vocandum esse, quin odlai signi-
ficent grana contusa sive molam Romanoyum. sris
. llis vocabulis, quibus BurTmannus ostendit literam g in iisdem vocibus nonnunguam
abjectam vel potius extritam esse, ut ita dicam, haec addo: povSvicdw - vFviein (cf. Lo-
prck. ad Phryn. 1).356), £0UY0g - unus, Hapdodw - cocoow, MAIIL - ‘AITQ (cf. Passow.
8. v. papnrw) **). Conferatur etiam Evstarh. ad Il 3. 103. p. 148, 16. Lps. sheovdiay yep

*) In Proru glossario legitur oiuyyevew, Slag Ldlley. ALBEBTIUS € ms. restituit 6Acy-
g pevey. Etiam 6lcg in 6Adg mutandum est.
*¥) Varia lectio molitor et olitor, quam ad Plauti Milit. glor. IL 2. 38. inveniri Parevs in lex.
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guau molhayol 10 @I, domeg xai & TG pogddg amo 70U, Syhi, xel émd ToU cipw, ook
xay weipef. — Hujus vero analogiae paulisper rationem non habeamus, sed ad illud potius
animum attendamus, quod quilibet BurTmanno facile concedet, v. 3iaé esse substantivum ver-
bale, a v. ’EA482, cujus variae formae apud Homerum leguntur, non vero a v. &Aéw formatum.
Idem jam Herop1aNUS, dissidens a ceteris grammaticis, fecerat, ut supra monui. cf. Zonar. Lex.
Tom. IL p.1480. Trrtn. 0¥A%. 6 02 Howdiawdg, mage: T0 &k, T0 GUOTéQPW, yiverar ol
napl 70 Ew, 8AY xel odA). Quo etymo admisso, analogia, a vocabulis 7pémw - Tgom?]
simm. sumpta, optima est. — Jam vero exempla reputanti, in quibus litera @ extrita est, facile
quidem opinio subvenire potuit, haud disparem esse rationem vocc. oddei et mola. Quam si ac-
curatius consideraveris, plane diversam eam esse statim apparebit, ~ Substantivi o9l enim origo
a verbo, quod proprie voeant grammatici, repetenda est; contra vero a'subst., mola derivatur
verbum molendi. Quae dubitatio, diversa verborum ratione mota, valde augetur, si haec repu-
tamus. Apud Homerum enim (Od. 5. 104. ». 166. 111.) legitur vocabulum w?Ay cum derivatis
pddeg (I . 16L.), pviozdijg (Il 7. 270.), pvlsgazog (0d. 5. 355.), quod quavis ratione
Romanorum molae respondet. Siformas horum vocabulorum respicias, facile concedes, eandem
esse verborum uvizn et mola rationem atque vocum o7¥ua, 6Tépe et stomuchus. cf. Burem. Gr.
Gr. ampl. p. 100. n. 13. Scuagr. Ind. ad Greg. Cor. s. lit. 7. Francku Inscr. p. 240. 256. 284. —
Porro derivatur a nomine substantivo uvdyn verbum uvAAsw, sicut a subst. mola verbum molendi.
Etiam in variis significationibug haec vocabula inter se accurate congruunt. Apud Homerum qui-
dem v. uvAn solam significationem primitivam molae, pistrini habet; derivatam vero ei non de-
esse apud scriptores post Homerum lexica docent. *) Significationis similiter derivatae analo-
giam praebet v. {o7é¢ apud Homerwm, quod aut lignum, e quo tela suspenditur, (IL £ 491.),
aut ipsam telam (Od. 5. 104.) significat. **) ¥

Simplex haec vv. mola et molere comparatio cum Graecorum vocabulis widn et pddew,
conjuncta cum analogia non satis accurata, quam inter vv. ’EA4£2, éAei et molere, mola esse
BurTMannus arbitratus est, admodum incertam reddere debet sententiam de eadem horum voca-
bulorum vi. Vanam vero falsamque eam esse extra omnem dubitationem ponunt grammatici alii-
que scriptores, qui-una fere voce et assensu usum hordei non moliti in Graecorum sacrificiis te-
stantur, quorum narrationem hujus moris suspectam quidem reddere studet Burtmannus, quasi
solummodo propter falsum etymon ab ipsis ficta sit. " Quod quo jure fecerit vir doctissimus, infra
videbimus. Nunc ad etymon v. odAci redeam, quod e Graecae linguae legibus ab ipso verbo
'EAS derivandum esse dixi. Tota igitur disquisitio pendet a-vera hujus verbi significatione,
quam certo definire difficillimum esse nemo negabit, qui egregiam Burruann disputationem in

crit. testatur, hue non pertinet. cf. Ges~. Thes. s. v. molitor. Neque hue referenda sunt
verba meo et eo.

*) Gorrorrenus ad Paul. Diac. excerpta s. v. mola. p. 498. Lind.: ,,Glossis molae salsae uilee
nepovypévor” — Fortasse oviai legendum est.  cf. Hesven. s. v. ovdoyireg.

#+) Plura ejusmodi inveniuntur apud Graecos et Romanos scriptores.’ cf. LosEck. ad Phryn.
p. 187, interpp. ad Soph. O. C. 481. Fortasse huc etiam pertinet Soph. 0. C. 472, zéyvy,
opus arte factum, de quo v. cf. ScaAEF. ad Long. p.362. : '



Lexil. T.IL p.141 —159: attente perlegerit, wjus summam *) si respicio, non possum, quin inge-
nue profitear, me prorsus ad BurTmans sententiam’ accedere, qui minime significationem ver-
tendi, quam grammatici statount; sed premendi, urgendi notionem primitivam fuisse censet. **)
Quam primitivam notionem ad explicandam v. éAwé significationem, hoc modo adhibet BurTman-

~us. E notione urgendi, inquit, sine magna sensus immutatione notio feriendi orta est, nisi forte-

etiam primitiva fuerit (hoc non recte statuisse BurTmMannum infra docebo); sunt igitur 61« grana
molita sive mola Romanorum. Haec BurTuannys. " Rem ita se habere posse, non equidem infi-
tier, si ipsa rei ratio, a scriptoribus veteribus commemorata, hanc significationis explicationem
poscat atque confirmet, quam quidem necessario ita constituendam esse nego. Imo mihi per-
suasum est, sententiam prorsus contrariam reddi posse probabilem, ita ut, quem tota antiquitas
testetur hordei non moliti usum in sacrificiis, idem ipsa origine voc. 61« stabiliatur. Singulis enim

Homeri locis, ubi variac formae v.’E.Z/£ (Burr. L. L p. 141. 1.) leguntur, -collatis, Burrman~vus’

certissime demonstravit, varias harum formarum significationes revocandas esse ad primariam
notionem urgendi, etiam in iis'locis, ubi cae formae significationem coarctandi et includendi
habeant (Burtm. 1.1 p. 142. 2.). Uno solummodo loco (Od. . 132.; idem versus legitur etiam 0d.
7. 230.) feriendi notionem huic verbo omnine tribuendam esse ldgm monet, quo induetus, hane
feriendi notionem etiam primariam significationem verbi *£.4% fuisse sibi persuadet. Qua in re
vir doctissimus longius progressus. esse videtur, ut Wextvs quoque ad Soph. Ant. 341. (1. H.
p- 131. n.) censet. ***) Sed ipsum Homeri locum accuratius consideremus, quem e recensione
WoLF11 apponam: i ; vijee GFony o’:gyﬁn xEQOVVH
Zslg Ehoeg Exénoos péow i ofvom mévTw.
Zenodotum pro v. éAoag posuisse v. édd¢oag € sehol. HarLEs. (Schol Amer. éd. Borry. p.188.5q.)
novimus: Zyviédorog, éldoag, yodps. ot 0%, Eloag: monTikdiTeQOY Yydp. Ehoag pdv TO OU-
otpépag, éhdoag 08 10 & yepog mAnéeg. Jure miratur Burtmannus, qui factum sit, ut v.
éAoag, a quo in religuis locis omnibus haec feriendi significatio sit aliena, metro omnino non co-
gente usurpatum sit pro voc. élaoag, quod proprium verbum apud Homerum sit, quo notio feri-
endi significetur ; cf. qui nuper de h. v. disputavit Lenzs. de Aristarchi stud. Hom. p. 77. sq. —
Sed hoc quoque loco significationem feriendi, quam BurTuanNUs necessariam habet, verbo §lgeg

non tribuendam esse arbitror, cum sic potius hune versum explicandum ecnseam: Jupiter navem

vi'et concussu fulminis ,,detrusit in undas”, dt Virgilii (Aen: VII '773.) verbis utar. E Zenodoti
vero lectione apparet, jam ipsius temporibus ignotam fuisse vim primitivam, alteram vero in
orbem agendi significationem, a scholiastis commemoratam, quant Passowius s. h. v. recepit,
fortasse post Zenodotum huic verbo tributam esse.

Quae si recte dlsputata smt, Jam hce.blt progredi ad meam voc. olm explicandi rationem.

t755% L
i3 Etiam’ Soph. Ant}g '341. notionem urgendi in vocabule ul.opeww inesse arbitror. Arvo
enim imprimi solet ab aratore vomer, quo altior fiat sulcus.
**) Cum radice FEA — (Bortm. L 1. p.166.) cohaerent, ni fal[or, etiam Germanorum voca-
bula Welle et wallen.
“**) Vellem, inquit Wexrus,” Buttmannus non admiscuisset pnmltnae significationi feriendi no-
tionem, quae ipsa mihi videtur demata aliqua, nimirum quia in urgendo et compellendo
feriendi actio accedere solet.

\
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Substantivuth 6Aci enim significat grana hordei premendo liberata spicis. Notissimum est; anti-
quissimis temporibus grana ex aristis boum pedibus extrita esse, quem morem Homerus copiosius *
describit in lliad. v. 495.: @g 0’07e Tig Sevbn foag Gooevag sbovusTdmovg

ToUféuevan %ol Asuxdy Evxtiuévy év dlwi

oiuge T Aént Eyévovro fowv a0 m600 Eguudnw.
Ut substantivum verbale 6Aci (grana extrita) a verbo, quod generalem notionem urgendi habet,
derivatum est, ita etiam, mutata tantummodo litera vocali, verbum, qnod proprie vocant gram-
natici, formiitum est, cui significatio illa primaria cum certa relatione ad frumentum tribuebatur,
aléw (exterere frumentum, triturare)*). Posterioribus vero temporibus cum frumentum contun-
deretur, ita ut farina crassior inde fieret, propter similitudinem actionis (cf. Burry. LL 1. p.195.4.)
idem verbum adhibitum est, adjecta praepositione xzzzcz, qua notio frumenti in partes minutas
mutandi sive comminuendi significaretur. Cf. Passow. s. v. xa7d. 1v. 4. — Sic apud Homerum
0d. v. 109. mu xatic MVPOV dAéooay. — Progressu autem temporis etiam verbum sunplex aleiy,
omissa prnepos1txone, eadem cum significatione, qua verbum compositum, -usurpatim esse cum e
locis scriptorum post Homerum, tum ex ipso Homero apparet, apud quem (Od. v. 108.) v.alsiare
legitur cum significatione farinae. Cum igitur 'magis magisque v. @Aeiv significationem frumenti
comminuendi obtineret, atque primitiva significatio frumenti e spicis exterendi e quotidiano lo--
quendi usu evanesceret, a verbo ¢Aéw formatum est v. d20dw, quod primariam verbi @isiy signi-
ficationem accepit. Ilomerus quidem v. ¢locw uon usurpat, quod casu et fortuito factum esse

videtur, cum v. ¢Aw?] apud eum saepius .(IL & 499. v. 588. v. 496.) inveniatur. **)

Haec mea sententia, quae sola horum verborum derivatione nititur, eo praecipue confir-
matur, quod grammatici aliique scriptores, ut supra jam monui, hordeo non molito in sacrificiis
Graecos usos esse testantur, quorum narrationem Burtman~us quidem in suspicionem adducere
studet, Haec vero suspicio cum sola conjectura mtatur, .quam Bur’nmmmu‘s de eadem vv. 09wt
et mola vi fecit, eo jam corruit, quod conjecturam illam speciosiorem quam veriorem esse de-
monstravi. Etiam nulla habita ratmmc originis, opinio illa viri doctissimi non multum probabl-
litatis habet. Etiamsi suspicari liceat, “nonnullos grammaticos propter falsum etymon, ab ipsis
excogitatum, totam rem finxisse, tamen haud negligendum est, jam ab Herodiano veram hujus
vocabuli derivationem proditam esse. Hue illud etiam accedit, quod narrationi illi nemo unus
oblocutus est, quod sine dubio factum esset, nisi res ipsa sermone hominum posteris memoriae
tradité esset, atque usus hordei non moliti in sacrificiis posterioribus etiam temporibus apud Grae-
cos mansisset, Neque omnes scholiastae falsae derivationis mentionem faciunt, sed plures gram-
matici, etymon istud aut repudiantes aut ignorantes, v. ovAaé recte explicant. cf. Sum. dAxt el
othai, wi ped chaw psuiypévor xoudal xei toig Yiucow émfaliduevar. Moscnor. ad
Il. . 449., cujus verba supra p. 2. allegavi. Schol. min. ad Od. y. 442. odAdg, .simuoﬁ’QO/ovs
2ot g, Schol. Ambr. ad 04, 0. 7161. Avti ﬂw,ubv %adiépwoe TH xevén Tog A()u?’ag «Hg-
svcr. 8lai, noudai, dnagyai.  0dldg, ,zgu?ag Ovlo,gvrag - - - xgu?'ag TELOUY VG, —
Ceterum alii iique fortasse’_gravmres hujus rei auctores supersunt, Theophrastus et Dionysius

) ¢f. PoLL. Onom. vir. 180. ai¢iv rovg m:govg, dmeroifew, 70 Lfewy, deaivay, 2ocixew.
**) De altera v. @Awy] significatione agri bene consiti et praeparatl cf. Lengs. 1. 1. p. 153.
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- Halicarnassensis, quorum priorem (v. supra p. 4. schol. ad Il. @. 449.) nihil aliud testari monet
Burtmanwus, quam homines ante molas inventas frumentum edisse non molitum; _verba vero
0Fev odhag altdg @now 6 momTie a grammatico quodam adjecta esse. Quamvis hoc Burt-
manno libenter concedam, tamen de altero ejusdem TurornurastI testimonio, a Porenyrio (de
abstin. II, 6.) servato, non recte disseruisse videtur. Porpryr1 verba haec sunt: Tod 92 Anun=-
Toeiov xepmod, perec Tov (fort. 7a, cf. Passow. s. h. v.) yédpone mourov PavévTog %oud v,
Talteug an’ doyiic uév olloyuteito %ot Tag medTag Fvoiag TO TEY avidodnwy yévog.
VoTegoy 02 épaauévoy Te aUTag %ol THY TQOQNY YaIOAUEVWY - - -, ToT 2 &/’Lnletméwv
Biov mege TOV 6o Fev uexeorodévrog, amnolavtd Te Tije WaroFeiong T0Qije mEWTOY
elg Avg Toig Jeois. Oev &Te xal ViV meds TG Téher TAY Fundiv Tl WeraFeio Jviaj-
ueaot yowueda. Quamvis TurorurASTUS non disertis quidem verbis hujus rei auctor commemo-
retur, tamen haec omnia e THEoPHRASTI sententia se explicasse atque enarrasse ipse PorpuyRIUS
profitetur, qui postquam inde a paragrapho primo usque ad tricesimum secundum docuit, anima-
lia non immolanda esse, totam disputationem his verbis finit: 7e wév 07 zeqgdraie Tov uy deiv
Fieww [Be, ywols Tav ufefinuévoy uidwy, éAiyov 1é U@ UV moogxauéivoy xai cuv-
retunuévwy, 6t 16y Ocopodorov Taite. Praesertim in paragr, quinto et sexto, in quibus
PorpuyrIUS exponit, antiquitus homines herbae virentis primitiis sacra fecisse, THEOPHRASTUM
secutus est PorpuYRIUS, ut e paragr. vicesimo apparet: Jii moddaiv 98 6 Océpoaorog T mag’
éndarog matgiwy Emdsifag, 0TL TO madedy T@Y FvoLdY ik TV xeomay Y, T elmay
mEOTEQOY TEQL THG MOCG rauBavouévyg, xel Tér TAY 0MOVORY e’§17yu‘tql, TovTov. 70V TQO-
moy., Quae cum ita sint, 'I'HEOP}IRASTI etiam auctoritate hordei non moliti in sacrificiis usum

v

confirmatum videmus. iy :
Quod ad Dionysium Halicarnassensem attinet, hune potissimum antiquitatum Romanarum

scriptorem BurTMANNUS suae sententiae favere affirmat, quippe qui, si quis alius, discriminis men-
tionem facere debuisset, si re vera ejusmodi discrimen inter sacros ritus Romanorum et Graeeo-
Tum exstitisset; cum vero idem (VIL '72.) ne in minimis quidem rebus horum populorum sacrifi-
cia inter se differre demonstret, totum discrimen, quod intercessisse putaverint homines docti
inter Romanorum et Graecorum sacrificandi morem, ortum esse monet BurTmANNUS e Servii
ad Virg. Eclog. VIII, 82. nimis verbosa descriptione, quomodo apud Romanos ad sacrificium fa-
ciendum far tostum, molitum et cum sale commixtum sit a Vestalibus, comparata cum scholia-
starum Homeri narratione de usu hordei non moliti, a Graccis servato. Sed loco, quem e Diony-
sio Halicarnassensi BurrmManNus commemoravit, diligentius perlecto atque considerato, tantum
abest, ut inde aliquid probabilitatis opinioni Burtminn1 accedat, ut Dionysium discrimen illud cog-
nitum habuisse idque tacite innuisse probabile fiat. Hoc ipso enim loco, de quo disserimus, Dio-
nysius id imprimis agit, ut ostendat, easdem csse caeremonias, quas Romani et Graeci in sacri-
ficiis observaverint *), ideoque diligenter evitare studet, quaecunque discriminis alicujus suspi-
cionem movere possint. Qua in re falsus esse fortasse nonnullis videar, si meam sententiam com-

) . e 3 ~ -
~ *) Quod ne temere dixisse videar, ipsius verba apponam: 7gémog 6 eirog NV TG mag Huiv,

o < 3 N 7 \ 3 \ , < 3 4 ,
et deinde: &aorov 0° 071 xaTe Vouovg Zyivero Tovg aupl Fvaiay Vg EAlyey xate-
’ J ~ € ’ ’ -~ ;s .
oradéviag, éx i Oungov monjoeng yv@vers dcdrov.
2
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paraverint cum BurTwavnt verbis (1. 1. p.197.), quiDionysium hoc loco far Romanorum Graecorum
. . . ~ J- . . b

hordeo disertis verbis opposuisse narrat, utpote res, quibus horum populorum sacri ritus manife
9 s [

sto inter se differant. Attamen hoe quidem loco Dioxvysius ne verbo quidem hujus discriminis

‘mentionem facit. ¥x nimio igitur studio, quo Drovvysius ne minimum quidem discrimen inter

Graecos et Romanos sacrificandi ritus intercessisse affirmat, facile apparet, cur molam salsam
Romanorum, quam cum’odieis apud Homerum comparat, exquisitiore vocabulo (47jun7pog
xeomovg émdoavavreg) significaverit. Eorum quidem, quae Burrman~us addit, Dionysiou
verbo 0d2«t uti non debuisse, si discrimen illud cognitum quidem habuisset, idque, cum minoris
momenti esset, attingere noluisset, causam satis idoneam equidem non perspicio, ut ingenue di-
cam. Quin imo ex mea quidem sententia hac certe loce ne evitare quidem potuit verbum odiei,
quia in Homeri versu, quem mox Dioxysius ad suam sententiam comprobandam affert, verbum
ovloyvtae legitur. Ceterum tota haec controversia alio Dronysi loco (I1.23:) fortasse dirimi-
tur: Zxchovv 02, ait Dionysivs, 7olg icgolg oi medawol yauovg, ‘Pouaixij mgogyyogic megt-
rapfovovreg, Dadddue, Eml Tig nowwviag Tol padios, 6 xalotuey fuei féav. el demep
“Eddmyeg, TOV %0idwwov xaondv dgyeuétatov vmodeufdvovreg, Eml Ta@v GvoLdv xetegyd-
pedea, odlag adrig xeholvtsg, oUtw Puuaior TiwdTATIY TE XUQMOV *al GQYCLOTATOY lva
vouilovreg Tig Géag, ik ToUTWY Gmdong éumigov Jvoicg xetagrovral. ;

Restat adhuc locus Aristoruanis (Equit. 1174. sq. Inv.) , quem BurTya~nxus in discepta-
tionem vocat: ¥ . I qpéow Gov THYE palioxny éyw, S ;

& Tov dAey Ttav Ex Ilvdov pepayudvny.

Cleonis, demagogi, haec verba sunt, 4%ue panem ex hordeo sacro coctum offerentis. Quomodo
Burruannus ex hoc Ioco colligere potuerit, apud Atticos v. 6Lei significasse hordeum crassius
molitum, equidem non iutelligo.” Si quis nostratium dixerit: ein Brod aus Pylischem Korn
gebacken, quis, quaeso, inde concludat, v. Korn idem. esse atque v. geschrotenes Mehl. Cleo
enim ab Aristophane in scenam producitur tanquam homo, qui populum placare studet vilissimo
pane, e granis, quae in sacrificando in solum prociderint, cocto, vel frustis, quibus dAaizog con-
tentus esse solet. Quomodo vero grana hordei sacri e solo collecta tractanda fuerint, ut pa-
nis hordeaceus ex iis coqui potuerit, hoc, inquam nullo numero est. Neque opus erit pluribus re-
fellere BurTmanyI explicationem verborum Suinar (ef. p. 37sq.), qui disertis verbis integra hordei
grana suis etiam temporibus in sacrificiis usurpata esse refert. Quis enim unquam, hordeum
crassius molitum cum farina comparans, illud pro granis integris habere atque adeo grana in-
tegra hordeinominare potest? ! Quod ad Suipar verba attinet, haud improbabile videtur, totum
illum locum ab antiquiore quodam auctore profectum atque ad verbum aSuipa transscriptum esse.
» Quam tot testimoniis commotus vocabulo avei sive diei vindicare conatus sum granorum
hordei integrorum significationem, quodammodo confirmat etiam v. édeezdg sive Glattag, av.
dAei derivatum. Etym. magn. p. 622. 9. “Olairog xci 6deusitg, 60 omwepuoAéyos, mapd Tag)
bAdg: 6 Tég dAig Baldwy. Qoog 6 Milriorog.”) Hesycm. *Ohauroi, omeQuoAdyor: xal 6Aatoi.

*) Locus sine dubio corruptus. Verbis enim 6 7ag dlag fcdlwy explicatur solum voe. ole-
# . o 3y , < > , < v ey

pevg, quod mutandum esse suspicor in 6Acsuetg. cf. Husyen. dAawpste, 6 Tag odag Sal-

Awy, et Prot. Onom. 6Acyusvery (ALBERT. corr. e ms. dAciuevey), ohag (corr. ohag)

N
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Attamem ne quid dissimulem, qued meae sententiae repugnare videatur, dicendum est de
scholio corrupto apud Hesventom: *Emimeddvias, éAal, mémave, quod eum alio scholio apud eun-
dem: ’Eunédove, nénave, comparatum Burrwanyus recte quidem, ni fallor, corrigit: Lmimé-
lave, ab dhei; xal aémave, perperam vero idem statuit, v. 6A«é liba quoque significasse, quae
hostiac imponerentar, Nam cum v. wéAavog (cf. Scuxmm. lex. s. h. v.) tum frumentum, quo in
sacrificiis usi sunt Graeci, significaret, tum libum, verisimile est, etiam v. émizédave utramque
significationem hapuisse, ideoque ab HEsyenio verba ai 6Aei, xal némave addita esse. ‘
i Omnibus argumentis, quae a Burrmanxo ad svam sententiam stabiliendam in medium
prolata sunt, ea diligentia, quam summi viri auctoritas poscit, examinatis atque accuratins expén-
sis, €0 jam perveni, ut summam disputationis breviter repetam. i
Oildei, o0Aai igitur, substantiva verbalia, a v. 482, quod urgendi notionem habet pri-
-mariam, derivata, proprie significant grana frumenti e spicis extrita. Cum vero hordeum fuerit
frumenti genus, quo omnium primo Graecos ad victum usos esse tota antiquitas testatur, integra
hordei grana sic denominata sunt. Similiter etiam apud Germanos frumenti genus, quod prae
ceteris frumenti generibus ad vicium usnrpatur (secale dieo), granum nominatur. Hordei vero
planta proprie vocata est :zge), %gi; propter hirsutam aristac conditionem, uti verissime monet
Burtvansus (LL p. 198.not.), qui v. hordeum cim v. horrere, et v.xoi cum vv. xg?0g et 6xt0¢Lg
recte comparat. Postea vero denominatio, quae plantae propria fuit, in fructum etiam translata
est, ita ut\xgu‘hi, %ot plantam, et xgt&ai grana hordei significarent, verbum oflei vero e vul-
gari loquendi usu evanesceret, et in sacrificiis tantummodo usurparetur, cum sacrornm rituum
rationes atque denominationes rarissime, nec nisi post longum temporis spatium mutari solerent,
Ut igitur antiqui victus memoria conservaretur, posterioribus etiam temporibus in saerificiis inte-

. gra hordei grana usurpata sunt, quae tosta atque eum sale commixta fuisse vel maxime probabile
est cum propter ipsam rei rationem, tum propter narrationem scholiastarum (cf. Worr. 1. L
p. 267. sq.), et fortasse colligi licet ex Homeri loco Od. u. 356.

2\ b1 ~ L] b 2 r -~
tag 08 (flolig) megraTrioavTo xet eUysTowVTO Fe0loww,
QUALe pepiusvor TéEQevee JUdg VYnxOUoL0* i
0U y&p éyov %ol Asvxav évocélpov éni vnoe.

’

Hordei enim aristas non hahuerunt Ulixis socii, e quibus’extererent grana, quaeque torrerent et
cum sale commiscerent, ut addai fierent. Non aliarum autem arborum, sed quercus folia prop-
terea decerpserunt iidem, quippe quae deficiente hordeo praeberent indicium victus, antiquissi-
mis temporibus usitati, quibus, ut Horatii (Sat. L 3. 100.) verbis utar, ,,glandem atque cubi-
lia propter — pugnabant” homines. & =
Perdeww. Quod attinet ad parasiti et adulatoris significationem, quam, v. omspuoidyog ha-
e ik - ’ . . . - .
bet, non recte-a Passowro s. h. v., ‘qui pixgoldyog comparat, haec siguificatio explicata
esse videtur e vilium rerum studio, horum hominum proprio. . Cum enim omsouoldyor
sive dAcctot proprie nominaretur genus cornicularum ( Etym. magn. p.723, 45.), quae se-
mina, sulcis commissa vel juxta aram humi jacentia, colligunt, ab his per ludibrium dene-
niinati esse videntur parasiti, qui ad ditiorem hominum epulas etiam non vocati advolant
fisque se ingerunt, ut frustis vescantur, ideoque ditioribus adulantur et scurras agunt.




i, A e

Restat, ut conjecturam qualemcunque proponam, qui factum sit, ut Romani, quorum
sacnﬁcamh ritus simillimi fuerunt Graecorum ritibus, non integris granis, sicuti Gracci, sed
mola salsa in sacrificiis” uterentur. ,;Numa enim” (verba sunt Plinii H. N. xvi. 2.), ,,in-
stituit deos fruge colere et mola salsa supplicare, atque (ut auctor est Hemina) far torrere,
quoniam tostum cibo salubrius esset. Id uno modo consecutum *), statuendo non esse pu-
rum ad rem divinam nisi tostum.”  Dronysius quidem Halicarn. 1. 25. refert, confar-
reationem jam a Romulo institutam esse, cujus de sententia Jac. Raguarp. ad xi. Tabb.
p. 95. propter Plinii locum modo commemoratum recte dubitavit. ‘Quod ab Hauponvo ad
Hevecer Antiqu. Roman. synt. 1. 10. 2. n. affertur corruptum Catonis fragmentum, a Servio
ad Virg. Aen. x. 541. servatum, quo Raruarp1 dubitationem refellat, non magnam, ne dicam
nullam, probandi vim habet. Cato enim cum in Originibus referat, ,,Latini ( Servivs habet
Lavius) boves immolatos (SErv. sémmolatus), priusquam caederentur, profugisse in silvam
(Serv. Siciliam)”, sine dubio in antiquissima tempora transfert morem suis temporibus usi-
tatum. Boves enim ad aram adductos atque destinatos, qui mactarentur, appellavit Cato im-
molatos. Cf. Cic. pro Font. x. 21. consuctudo hominum immolandorum. Paul. Diac. exc. €
lib. P. Fest. s. v. én insula. p.82. Lind. Huic gallinae immolabantur.— Imo confirmatur quo-
dammodo Rarvarpr sententia verbis Servii ad Virg. Ecl. viir. 82., qui copiose narrat, quo
tempore et qua ratione virgines Vestales, quibus molac praeparandae negotium erat, molam
fecerint. Virgines vero Vestales a Numa institutas esse Tullius de re publ. 11. 14. et Dio-
nysius Halic. 11. 65. sq. testantur. Varro quidem de ling. Lat. 1v. 7. Tarpejam appellat vir-

ginem Vestalem, sed errasse videtur. Numa igitur deos frugibus colendos esse primus prae-
' cepit, qui idem quoque frumenti genus, quo Romani ad victum antiquissimis temporibus (Plin.
H. N. xviir. 8.) usi sunt contrito (Cato de R. R.2.) et sine dubio cum sale commixto,
etiam in sacrificiis usurpandum esse docuit eodem modo paratum, quo ad pultem, cibum Ro-
manis usitatum illis temporibus, parari soleret. Quemadmodum certas quasdam leges dili-
genter observandas fuisse Vestalibus in farre torrendo et molendo copiosa Servir ad Virgil.
Ecl. vir. 82. descriptio testatur, ita etiam in sale ad sacrificium apparando magnam diligen-
tiam iisdem sacerdotibus a Numa praescriptam esse a Nonio 3, 197. et Festo sub v. muries
docemur. Nimiam vero curam, quam Numa adhibuit in sacris ritibus constituendis, Tullius
1. 1. defendit. Omnes, inquit, partes religionis statuit sanctissime. Sacrorum autem ipsorum
diligentiam difficilem, apparatum perfacilem esse voluit: nam quae perdiscenda, quaeque
observanda essent, multa constituit, sed ea sine impensa.  Sic reh«rlombus colendis operam
addidit, sumptum_removit.

%) Sic Swie.; quod fortasse. defendi potest fragmento Ormpirm, a Prisciane v, 791,
Pursch. (p 368. Kreni.) servato. — A Plinio vero v. consequi passiva significatione
usurpatum esse dubito. — Scribendum fortasse: consecutusest. — Similiter apud Cic. de
re publ. 11. 33. consecutus est editores correxerunt, scribentes: consccutum est.

TMPRIMATUR hoc programma ea lege, ut, quum primum typis excusum fuerit, quingue ejus

exempla collegio explorandis libris constituto tradantur. '
(L S) Dorrarr Liv. die xvirr. mensis_ Maji MDCCCXXXIV.
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:Sn biefemt Jahre werden bie dfentlichen Schulfeierlicheiten folgender Geftalt vor fid) gehen.
Sm Gymuafinm, dad durcd) VerfeBung nad) Obdeffa einen feiner wiffenfchaftl” Lehrer, Herrn
RNath Kuorre, und durd) Verfesung nad) Petrofawodst den Oberlehrer der ruffifchen Sprache
und Litteratur, Hevew Barnhoff, verlor, und flir den erften an Herrn Candidaten Carl Albert
Kurgenbaum, fiw den gweiten an dem bisherigen Oberlehrer ded erfien. St. Petersburgfchen
Gymnafiumsé, Herrn Waffil Kudmin, neue itarbeiter gewonnen hat, wird die dfentliche
Prifung am 26. Junius, BVormittags von 8 bis 12 Uhr und Nadymittags von 3 bis 5 Ubr, fratt
finden, . Die. Gegenfande werden feyn: y -

: Sn. Prima: Neligion, Herr Oberlehrer, Confiftorialrath und Ritter Dr. Grave, —
Qateinifdh, Herr Oberlehrer Laurenty, — Ruffifd), Herr Rath Swatnoi, — Griedyifd,
Herr Oberlehrer Dr. Sverdfjd.

Sn Secundas Littevargefdidite, Herr Oberlehrer, Collegienrath Starfe, — Latei:
nifch, der wiffenfchaftl. Lehrer, Herr KurBenbaum, — Stereometrie, Herr Oberlehrer
Dr. Deeters, — Ruffifdye Gefdyidyte, Herr Oberlehrer Kusdmin, ;

Sn Tevtia: Griedifd, Herr Oberlehrer Dr. Soerdfid. — Gefdyidte, Herr Ober:
lehrer Lauventy, — Geometrie, Herr Oberlehrer Dr. Deetersd, — Geographie in rvuf:
fifher Sprache, Hevr Rath Swatnoi,

Sn @uartas Religion, Herr Oberlehrer, Pafior Taubenbheim — Deutf{de
@grad)e, Herr Coll.=Rath Starfe, — Gefdyidyte, der wiffenfchaftl, Lehrer, Herr Rath
Kuhn, — Lateinifd), Herr Kurenbaum,

Sn @Quinta: Ruffifd, Herr Rath Swatnoi. — Geographie, Herr Kurfens
baum, — Kopfredynen, Herr Dr. Deeters, ; e

Am folgenden Tage, den 27, Juniud, BVormittagd um 10 Ubhr, werdew, nadydem {dyon ju
Weipnachten vor. Jabres finf Schirler diefer Anftalt su den Univerfitdtdftudien abgegangen, adyt
Schiler der erfren Claffe qur Univerfitat entlaffen, und die Handlung durd) einen %Bortmg bed
wiffenfchaftl, Lehrers, Herrn Kurgenbaum, fber den Cinfluf, welden der Geift unfever Jeit
‘auf bie Gymnafialbilbung ded Finglingd fibt, erdffwet werden, Nad) demfelben treten von den
Abiturienten folgende auf: : : w oD Ny B
. Robert Bangner, aud Riga, 18 Jahr alt, der Redhte Befliffener, fpridht deutfch zum
Qobe unfers Dimaftromes., : : : ol ol s

Gbuard Berg, aus Lioland, 18 Jabr alt, Mebdiciner;, giebt in lateinijcher Sprache ein
furyed Andenfen an die Herrfdhaft ded beutfdhen Ritterordensd in Preufen und Livland,

Georg Sdydnfeldt, aud Riga, 19 Jahr alt, Mebdiciner,. halt in tuffifher Spracdhe eine
Gedachtnifrede auf-Kaifer Wlerander den Gefegneten, :

Wilhelm Sdhwarty, and Riga, 18 Jahr alt, Philolog, ftellt griechifch den Urfprung ded
Drama’s-bei den Griechen bdar, Tha ot

fubwig Grave, aus Riga, 17 Jahr alt, Mebdiciner, fpricht deutfc) fber den MWerth der
Sugendfreundichafien, . 7 : e : ~
T U guliug Kudyczinsfy, aud Riga, 19 Jabr alt, Jurift, {dildert lateinifdy die Regierung
Saroslaw’s und den Suftand Ruflands unter ihm, mit SHinfidt auf dad fbrige Curopa,

Die Namen der ubrigen Abgehenden find ¢ ;

CGouard v. Hubn, aud Riga, 19 Jabhr alt, Jurift.

Suliug Wilbe, aus Riga, 19 Jabr alt, Mediciner,

Hievauf wird der Gouvernements = Schulendirector dad MWort nehmen, den Abgehenden ihre
Seugniffe der Reife Aberreichen und fie mit guten Winfchen fle ben fernern Fortgang ibrer ge-
{ehrien Diloung entlaffen, auch die Berfegungen in hdhere Clafjen beFannt madyen, ~ Jum Schlufje
wird der Primaner Ludwig Merdlin, Namens feiner Mitfchiler, von den Abgehenden Ab-
gd)ieb nehmen, und der geehrten Werfammlung fiv die gefchenfte Theilnahme ehrerbietigft Dant
agen, ,



Sn der Domfdyule wird die dffentliche Prifung am 2. Juliud, von Morgens 9 e an,
™ in folgender Orduung gehalten werden: ,

Sn Primas Religion, der wiffenfdyaftl, Lehrer, Herr Mo ler. — Ruffifche Spradye, ver
Qehrer, Herr Rath und Ritter Lyfarch gen, Kdnigh — RLatein, der wiffenfhafil. Lehrer, Herr
Kaverling. — Phyfit, Herr Jufpector, Rath Sdyidvun, — Griechifdy, Herr Kaverling.

Sn Secunva: Deutjihe Syrache, Herr Rath Hartmann, — Gefchichte, Herr- M1 -
ler, — Geometrie, Herr Jnfpector Rath Schidun, 1

Sn Tervtia: Naturgefdhichte, Herr Rath Hartmann, — Geographie, Herr Mo ler,

Su jever Claffe wird bdie Prifung mit einer Declamiriibung gefdhloffen, worauf die Cenfur=
seugniffe dffentlich verlefen und den Schilern ausdgetheilt, aud) die BWerfesungen befannt gemadht
werden, — .

Das Cramen in der yweiten Kreidfdyule wird am 3, Juliud, BVormittagd von 9 Uhr

an, in folgender Art gehalten werden: . ; -
Religion, in allen drey Claffen, Herr Infpector, Nath BVoigt. ;
Juoderandeldclarfe: Cnglifh, Herr Rath Rdfe. — Ruffifcy, Herr Rath Nefhenzow.
Ju ber obern Claffe: Geometrie, Herr Fufpector, Rath Voigt. — Naturgefdhichte , Herr

Rath Rdfe. — BVaterlandifdye Geographie, Herr Coll. = Secr. Schwed), . :

e f?gh der untern Claf{é: Gefhichte, Herr Coll,-Secr, Sdhwed, — Ruffijh, Herr Rath

efbenjow, > . / , -

3um Sdluffe werden die Cenfuren verlefen, bdie Jeugniffe audgetheilt und die BVerfeBungen

befannt gemacdht, . : )

Am Wormittage ded 4. Juliud, von 9 Ubr an, wird die dfentlidhe Priifung in der ruffifdyen
Kreidfdyule oder bem Catharindum Statt haben, und jwar: )

Sn beiben Claffen: Religion nad) dem griechifchen Befenntniffe, der Priefter der St. Pe-
ter=Pauld Kathedrale, Herr Theodor Beresdty, welder interimiftifch diefen Unterricht im Ca-
tharindum ertheilt; nad) dem [utherifchen Sehrbegriffe, Herr Coll,=Secr, Berner. — Geographie,
Herr Rath PawlowsEy, b :

Sn der obern Claffe: Ruffifhe Spradhe, Herr Infpector, Rath und Ritter Tweriti=
now. — Deutfdye Spradhe, Herr Coll.-Secr, Berner. — Geometrie: Herr Rath P awlowsFy,

Sn der untern Claffe: Weltgefdhichte, Herr Rath Tweritinow., — Redhnen (mit Hin-
sugicbung der erften Claffe), Herr Rath Pawlowsiy, » /

Am Schluffe werden die Cenfurzeugniffe verlefen und vertheilt, °

Se. Crcelleny, ber Herr Kriegdgouverneur von Riga, Generalgouverneur von Lio-, Chit-
und Kurland, Curator ded Ddrptidhen Lebrbesivid, Senateur, Generallientenant und vieler
hohen Orden Ritter, BVaron von dey Pahlen, Se, Crcelleny, der Herr Civilgouverneur von
Livland, wirtliher Staatérath und hoher Orden Ritter, von FoelFerfahm, . Hodygeborn,
der Herr BVicegouverneur, Staatérath und mehrever Orden Ritter, Dr. von Cube, Se. Hodh-
wohlgeborn, ber Herr Delegirte der Schulcommiffion bder RKaiferl, Univerfitdt Dorpat, Hofrath
mnd Profefor, Ritter Pr. Friedlander, {Gmmtliche Behdrden ded Landed und der. Stadt, in-
fondberheit Cin Hodyedler und Hodhweifer Rath der Stadt Riga, BHer Hodywoblgeborne Adel, bdie
Hodehrmiirdige Geiftlichfeit aller Confeffionen, die eltern und Vormiinder ber Schiller, alle
Greuude der Jugendbildbung und Gdnner ded Schulwefens — werben hiedburdy ehrfurdytdvoll und
ebr%rbi;tigft eingeladen, diefe Schulfeierlichfeiten mit Jhrer Gegepwart hodygeneigteft und gutigft
su beehren, ;
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